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INTRODUCTION 
I, HOW 1 CAME TO EDIT THE WORK. 


Tt was in the beginning of 1980 that I, for the 
first time, examined in detail a MS. ( hereafter 
called B*) of tho Upanidina~siitra in the Government 
Sanskrit Library, Benares, The examination revealed 
that it contained a work which was of considexable 
importance for the Vedic motre in general and 
especially for the metres of the Sama-veda, I 
atonce made up my mind to bring ous a critical edition 
of the work, But the paucity of tho manuscript material 
seemed to offer a great difficulty. Up to that time 
there was no indication that there was any other 
MS. of the same work in our Library, None of our 
Manuécript Catalogues mentioned any other MS. of 
this name, A reference to the catalogues of othor 
manuscript libravies proved eqaally discouraging, as I 
did not come across this name anywhere in those. 
catalogues, Under these circumstances I most 
reluctantly gave up the idea of its edition for the 
time being. Only one MS. did not appear to be enough 
{or the purpose of its critical edition, 

Fortunately only a few days after, I happened 
to read through the Yajul-sarvinukvamani with the 
commentary of Deva Yajilika. In this commentary: 
I noticed a great many Siitras on metre quoted from ४ 
work called Chandogaparigista, On examination, to my 
great bub at the same time pleasant surprise, I found 
that the Sttras were quotations from our Upanidana- 
siitra, which was called hore Chandogaparisista, It led 
we to ve-examine the alove-mentioned sources with a 
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view to find out whether thoy referred to auy M8, of 
the work by the name Chandogaparisista or by any 
other name which had any connection with it through 
sense or sound, The result of this re-examination 
was very encouraging, [ found the work mentioned 
in several manuscript catalogues under different names 
such as rar, सामगानां छुष्दः, छुन्द्ःपरिशिष्ट. The details 
in this respect will be found below, 

The fact that this work is, afew times, mentioned 
in the “Annual Catalogues of Sanskrit MSS. Existing 
in Oudh” ( see IIT, 6 and XIII, 28) led me to 
guess that thero might be at least one more 
MS. of the work in our Library also. I began’ to 
examine our catalogues, along with the bundles of 
{88५ most patiently. Aftor a most careful search, 
of bundles after buudles, lasting for many dayg, one 
fine morning, to my greal pleasure, I came across 
one MS, ( called hereafter B? ) of a work called 
Chandah which on examination tumed out to be 
identical with the Upanidina-sittra. Having thus 
secured two MSS, of the work I at once set myself to 
the preparation of its critical edition, 


Il, THE MS, MATERIAL, 


This edition is based on the above-mentioned 
two manuscripts (B+ and B?) belonging to the 
Government Sanskrit Library, Benares, Itis worth 
while to desoribe them here in detail. 

B},~-The first ४३५ called B* by myself, bogins on 
folio 1" and ends on fol, 8’, There aro on an average 
10 lines ina page and 21 Ictters ina lino. The size 
of the fols. 28 7° 7५४९ 4" 1” inches, 

It beging thus:--( sic } 8 aa सामवेदाय am | war 
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Weal विचयं उयाख्यास्वामो | गायत्चुस्णिगसुष्टुच्‌ saat पंक्ति 
wands सपतार्षारयेकाक्तस्पदादीनि agra ssa 
गायन्यादेनाम्‌"** 

It ends thus : -( sic ) यथा दंदोभिराद्ेना देवान्मत्स्यानिवो- 
gh नह्यपश्यस्ुसा शरव्युरख्ुतस्वे गतो गताः । छंदोविदैव विस्त at 
तस्तदुशुणाश्रितः |g) aie सालोक्यमच्चतस्वं च गचछतीत्याह्‌ 
गायो गार्गः ॥ ८) इति उपनिदानं समाप्तं ॥ श्री संवत १६७५ ad 

"साश्वनधुदे २ शरे go शीवदासघ्चुत ae मामां (? or Bt) रट्यखितं 
यदि शद, 

On the titlepage is written probably by a later 
hand: ( sic ) 

उपनिदान ¢ प्लाणि < 
axo केशवजीसूत्‌ रतनजीनी पोथी सही ॥ 
dicate थमुज्ञी पाठनाथै ॥ 
ajo ( name illegible ) ने माग श्रवा 

Another hand, probably of our own Library, 
has written on 1116 sane page: ७० उपनिदानसून्रम्‌ 

After the colophon, given above, a Iater hand has 
written one 1176 which is not quite distinct, Tt 
mentions farqrfs केशव and संवत्‌ १६९३ (9), 

The whole work is divided into eight seclions or 
chapters. The ending of the chapters is indicated only 
by the number, in figure, of the particular chaptor; 
for example, the end of the first chapter is shown 
only by the number ॥ et) painted ved. The end of 
chapter VIII is indicated similarly hy ॥ < ॥ sflor 
द्याह शास्यो mw: (sce the onding of the MS. givon 
above ) 

The text of the Sittras, as is evident from a few 
lines of the beginning given above, is givea continu- 
ously with sondhi and without any break, Nor 
are they numbered in any way. Even tho four 
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stanzas ab the end are not numbered, though every 
half-sianza is followed cither hy one or two strokes 
like । or if. 

ggurat is often used in the MS. 

B* —The second M8., colled B? by myself, begins 
on fol, 1° and ends on fol.7’, There are on an 
average 10 Jines in a page and 25 letters in a lino, 
The size of the fols, is 8° 4” x 4" 2” inches 

It begins thus:--( sic) silam: सामवेदाय aa: ॥ श्री 
TMNT नमः UMA MUtagaat विचयं व्याख्यास्यामो ' masz 
Rorgsgy sect पडङ्किसिष्टुगजजगतीति सार्षार्ये'का्रपदावीनि 
aguante प्रतिर्धुदसं'` गायञ्यादीनाभुच्छतिस्वसान' gear 
and! लोकिकं! च... 

Tt ends thus—( sic) यथा galfeergat! देवान्मत्सपा- 
निवोदके ॥ नह्यऽपश्यत्पुरा aeg'egaedy! ततो गताः ॥ ३॥ gate 
fae faneg' धर्मतस्तदुशुणाऽधितः ॥ gears सारोक्य्मशु- 
तत्वं च गुतीश्याष् भगवान्‌ गाम्यो गायः ॥ १० ॥ ४ ॥ 

हति dz: ania) संघत्‌ १७१५ af धाद्ववेदिं १० fafad 
व्या० जनासुतःया० खोखलान्ुतं wie गोकलद्खुत wre गदाधरेण 
लिखितं ॥ भरीरस्तु ॥ कल्यारमस्तु ॥ परोपकारार्थं च ॥ श्री ॥ 

This MS, wholly agrees with ए1 in its division of 
the chapters and in the manner of indicating their 
ending, with the only exception that the ending of 
chapter VIII is shown here by ॥ < just before, and 
not after, the last four stanzas, The significance of 
॥ १० ॥ after गाग्योँ गाग्यैः) a3 shown above, is not quite 
clear, 

Like Bit also gives the text of the Siitras 
continuously and does nof number them. But the 
MS, differs from B? in this respect that the scribe, or 
more likely a Jater reader, of the MS. made an attempt 
to divide the text of the Bitras by strokes like | writton 
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‘above the lines, as will he evident from the beginning 
and ending given already. The division of the text of 
the Siitras shown by auch atrokes in the MS, doos not 
always coincide with that adopted by myself in the 
printed text, and to my mind is, in many oases, quite 
arbitrary, A few examples will make this clear; 8, ga 
the Siitras 4 and 5 given on page 1 of the printed text 
aye shown as only one Siitra in this MS. So is the case 
with Stitras 7 and 8 (page 1) of the printed text, Tho 
first two Stitras given on page 2 of my text are similarly 
shown as forming only one Sitiva in the MS, This is 
enough to show the arbitrary nature of this 
division of B?, 

Both 21 and B? write the real anusvdre (as in 
छन्दांसि ) as 7 and ॥ ` respectivly «fier the procoding 
syllable. 

TL=LAHORE MS, 
_ Through the courtesy of my friend Prof, Kailash 
Nath Bhatnagar, of the Sanatana Dharma College, 
Lahore, Ihad the advantage of collating a few 
folios (i. 6, 08, 1, 8, 8 ) of ४ photo-copy, in his 
possession, ofa third MS, also, which is referred to 
in the footnotes by L. He happened to visit Benaros 
in July 1980 and brought these 8 folios’ with himsolf 
in order to show them to me, for which T am grateful 
to him, I regret I do not remember any details 
regarding the original MS. of the photo-copy, But 
it would appear from the foot-notes that the M8, 

generally agrees with our own MSs, 

111. METHOD FOLLOWED IN THT 
PRESENT EDITION, 

As already hinted, the division of the Stitras, ns 
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given in this edition is not based on any traditional 
evidence, Though I have derived some help ( by 
way of hints ) inthis respect from B?,I have voally 
depeuded in this respect on my own judgemont, In 
arriving ab my conclusions, of course, I took some 
help from a comparative study of such works as the 
Reveda-pratigakhya, Pingala-sittra and the Yajuh- 
garvinukramani, Under these circumstances, there js 
some likelihood of my division of the Siitras being 
incorrect in some cases, It is mainly owing to this 
likelihood that I have refrained from numbering the 
Siitray, 

As pointed out above, the MSS. show the ending 
of the chapters only by means of thoir numbers, 
Here also I have departed from the traditional 
evidence in so far that, instead of the mere numbers, 
T have added colophons, 6, £, इति प्रथमोऽध्यायः, at the 
end of each chapter. The word Adhyaya, assigned 
to these chapters, is also mine and has nd traditional 
basis, as fax as my information goes, The stanza 


व्राह्मणएात्तारिडनश्चेव frgersa महात्मनः | 
निदानादुकथशालाच्च दछुम्दसां लानसुदुधुतम्‌ ॥ 


on page 23 as well as the fact that the work is 
divided into eight chapters led me to use the word 
Adhyiya for them on the analogy of the Pingala- 
आध, which also consists of eight Adhyayas, As 
rogards the last four stanzas, I have excluded them, 
on the evidence of B®, from chapter VIII, They are 
clearly of a sort of an appendix, 

References for the Vedic quotations given in the 
work have been shown in the foot-notes. Resides, 
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I have also given references to some parallel passages 
in obher works on metre. 

Iv. NAME AND NATURE OF THE WORK, 

As already indicated, the work is named differently 
in different Manuscript Catalogues, For example, in 
the “Second Report of Operations in Search of Sanskxit 
MSS. in the Bombay Circle” by P. Peterson the same 
york ( called Upanidinam in the colophon ) is 
described on p, 113 (see also p. 185), under the 
name चछु्दोविचय; and on p, 180 itis called सामगानां चुन्वः 
of, also p. 383 of Aufrecht’s Catalogue of the Oxford 
11838. 1864, On ए. 28 of the “ Catalogue of Sanskvit 
MSS. Existing in Oudh”, XIII, it is simply called 
छन्दः, On pages 38 and 257 of Stein’s Catalogue of 
Jammu MSS, the work is called दन्दःपरिशिष्. Tor 
other xeferences and details in this respect seo 
Catalogus Catalogorum, Parts Land II, Besides, it 
has already been pointed out that the commentary 
of Deva Yajiiike on the Yojub-sarvanukramani refers 
to the same work, by the name छुन्दोगपरिशिष्ट several 
times, see pp. 7, 327. [किलो our MSS. name it 
differently. 

Tt being so, it was a question as to which name should 
be given to the work in this edition. Any of the aboye- 
mentioned names apparently would have done equally. 
But I prefer to adopt the present name, firstly, 
because ib is more signiticant than the others inasmuch 
it readily signifies the nature of the work that it is, 
like the Nidana-sitra, connected with the Simaveda, 
Tt also shows the dependence of this work on the 
Nidana-sitra, which is clearly stated in the stanza : 
ब्ाह्यणान्तारिडनश्वैवः ate. quoted above, Moreover, the 
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MS, B? which calls it Upanidaina is tho oldest, ag 
far as I know, of all the dated MSS, of tho work, 

Though B? oalls it morcly Upanidina, 1 have 
named it Upanidina-stitra because ib is really in tho 
Stitra atylo, 

As regards tho nature of the work, it is obviously 
of the same type as tho Anukramani literature of the 
other Vedas, Like the Rgvedic Chandonukzramant 
of S’aunaka, it also aims at giving an Anukvamani 
of the metres of the Simaveda-samhiti, with the 
only difference that like the Sarvinukramanis of 
Katyayana it also gives, in the first three chapters, 
a general outline of tho Vedic metres and that chapter 
VIII is also of a general character, 

VY. CONTENTS AND SCOPE OF THE WORK, 

As already atated, the first three chapters of the 
Upanidana- siitra are of a general charactor, The first 
chapter gives the names of the seven Arga imetres, 
desoribos their nature and details their varieties, 

The second chapter deals with the defective and 
Aticchandas metres, and describes the method of 
determining the real nature of doubtful metros and 
othor alliod matter, 

The third chapter deala with the Daiva, Asura 
and Prajapatya metres on the one hand, and those of 
Yajuh, Sdman and Rg on the other. 

Chaptors IV to VIT form the nucleus of the book 
and deal. with the metres of the Samaveda--sarmhita 
in detail as follows :— 

Chapters IV and V* give the Anukramani of the 





* There is one doubtful point on क, 12, 176 1, Whilo tho wholo 


chapter deals with metres of tho stanzas scouring in the 
५ 
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metres of the Pirvareika, Chapter VI gives that 
of the Avoanya-kanda 1 aud the Mahanamayarcika |, 

Chapter VII deals with the metres of the 
Uttarircika. It must be pointed out here that the 
method of treatment adopted in this chapter is rather 
different from that followed in the preceding chapters, 
While the preceding chapters give metres of the 
stanzas of the Parvarcika ote, exhaustively in detail, 
this chapter deals only with exceptional cases; 
op. in this connection, तुच पूर्वाश्वेवक्तु तसाः प्रत्येतव्याः 
array ग्रहणात्‌ (p. 17, lines 2-3), By the way, it 
also points out the cases of Vikavas ( ?= irregular 
metres ), 

Chapter VIIT deals with the colours and deitios 
of the various metres. This is followed by four 
stanzas describing the sources of the work and 
eulogizing the science of metre, 

VI. THE DATE AND AUTHORSHIP 
OF THE WORK, 

It is very diffioult to assign even a genoral dato 
sto the composition of tho Upanidaua-siitra. The foot 
that the work is of the same naturo as the Annkea- 
mania of the other Vedas, and is written in the Sitira 
atylo, the tono of its concluding stanzas as well as of 
the first 8७५४५ all this indicates that it must belong to 
a considerable antiquity. But in spite of all this, it is 





Parviroika, it 18 not clear why the stanza ayfardfieg: सगणः 
(उ०४।९।२३।३) is quoted here, In tho printed toxis of tho Simavede. 
16 ogaurs only in the Uttardraike, 

† Cp. Samaveda-sambita with the Comm, of Siyana (Bib, Ind, ) 
Vol. 11, ए, 243-365. ‘ 

† Op. Siyana’s Comm, on the Simaveda ( Bib, Ind, ), Vol. JT, 
pp, 366— 386, 
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strange that the work does not seem to have been 
referred to by any very old author, Liven Sayana 
does not refer to it, though he points out 1106168 of 
atanzis in his Samaveda-bhasya*, 

The only work where, so far, I have found the 
work referred to, and that too very extensively, is the 
commentary of Deva Yajiika on the Yajuh -sarva- 
nukramani. Unfortunately we do not definitely know 
the date of even Deva Yajiiika, There is no doubt 
that Deva Yajiiika lived after Sayana, He quotes 
Midhavacarya many times in his commentary on the 
Yajub-sarvanukramani as well asin thal on tho Ka- 
tyayana-srauta-siitra. A comparison of these references 
shows clearly that this Madhavacivya is identical with 
Sayan. For instance, the references to Madhavacarya 
on pp. 510 and 788 of Webor’s edition (Berlin, 1859) 
of the Katyiyana-gvauta-siitva can be verified 
respectively from pp. 217 and 887 of Weber's edition 
( Berlin, 1859 ) of the S’atapatha-brahmana, 

Iuis thus clear that Deva Yajilika is later than 
Sayana 

As regards the lower limit we can fix it from 
a MS, of his commentary on the Yajuh-sarvi- 
oukramani existing in the Govt, Sanskrit Library, 
Benares. The MS. belongs to the recently 
acquired Mahidisa ( ?=Mahidhara ) Collection, 
Tt was transcribed at Kasi in Sarhvat 1619 
and was purchased by Mahidasa in Sarhvat 1881 + 





* I have not so far compared the metres as given by Sayana 


with the metres as given in this work, and so cannot say whethor 
he is, in any way, evon indobted to this work 

i For anothor MS, of tho same work, dated Samvat 1609, seo p. 
194 of the Catalogue of tho Poona MS8,, 1916. 
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Deva Yajilika must have lived at icast about 50 yoars 
before this. Itis I'kely therefore thatthe Upanidana- 
giitra which ig quoted as an authority by Deva Yajiike 
existed oven before Sayana. If so, the question still 
vomains why Siiyana did not utilize it, + 

As regards the authorship, really we do not know 
any thing, It is not clear whether the concluding 
words : दत्याह भगवाम्‌ गार्ग्यो ata: have referonce only to 
fhe last fow stanzas or to the whole work. In the latter 
case it can only mean that the work was composed by 
one belonging to the school of Gargya; because 
Gargyat himself who is older than Yaska cannot have 
composed this work which, on its own admission, is 
pavily derived from Pingala who is later than Yaska, 


VITI. CONCLUSION. 


In conclusion, itis my pleasant duty to express 
my thauks to the learned editor of the Priucess of 
Wales Sarasvati-Bhavana Texts for the inclusion of 
this work in that series, and to my friend Pandita 
Narayana S/istei Khiste, Sahityachirya, Assistant 
Librarian, Govt, Sanskrit Library, Benares, for his 
rondy cooperation in the search of the MSS, of the 
work, 


Benares, 
May 5 1931, 


Savagvati Bhavana, 
M.D, SITASTRIL 





* Thave not yet examined the question as to which of the 
किऽ of the Simayeda the Upnnidina-siitra belongs 10, The 
determination of this question may oxplain why Siyane, if he is 
posterior to the work, does not refer to it, 

{ Cp. Indische Studion, Vol, VITL, p, 93, 
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ARI: = महानास्न्याचिकः ,, ‘i 4 


उ० = उत्तरा of the same Samhita 
eS (YZ tate 


AUTHORITIES MENTIONED IN THIs 


UPANTDANA-SUTRA ¢ 
Page Sine 
पश्चाछाः ae ‘es 2 9 
ait we १५५ 35 12 
यास्कः ane ia ५ 15 
पके “is ses 8 8 
तार्डनः ie ५ 11 
१ oe: ०१९ ११ 18 
दन्छुन्ति ६०४ < 4 7 
RG on we 8 11 
& ss ins 10 2 
MAYA ‘ ५०५ vie + 11 
एकेषाम्‌ ; os iva 11 18 
$ ( a 18 11 
१४ ००० ५५५ ” 14 
११ ^ कक 15 18 
त Sai iy 20 3 
MANA ave vee ४ 6 
तारिडन्‌. ब्राह्मण" ... xu 2 1 
पिद्धल- oe a ४ 2 
निदान toa “es ‘4 3 
seus: ‘its fas ‘a 3 
गाग्यैः ध Bb es ५9 i7 


CORRECTIONS. 
( With the exception of a few corrections which are 
necessitated by misprints, a majority of these avo 
the result ofa further critical study of the text. ) 


Page Line Correct reading Incorrect reading 
1 5 बृहती afer श्रहतीपङ्कल्‌ 

{7 16 दिस fear: 
„+ 17 वचवुशख चतुः 


(Both B* aud B® read this word euphoniecally 
combined with the following word as चतुशसादितस्‌.) 


10 58 विरदुच्द्‌ः विराटु gee: 

11 8-10 पदपङ्किरग्ने ani’ fart पद्‌ पङ्कः | to 
श्राविभयां^ ° इति पुरउष्णिक्‌ । + भवन्ति । 
frat भवन्ति | 

12 10 श्रा ध्येत्तिरण eID FAR? 

» 20 (षद) Go (१६) 
» 22 9". go ५।२।२।८ 731, 
18 18 (४) qo (४) 
» 9 (१२) पू (१२) 
+ 2 (84) ae (१५) 
14 11 gee saat fa) eer Sait fe 


(1. €" read this asa 
separate Siitra, ) 
15 4 f&vzear® वृत्तितः तरिष्टुवा श्ृत्तितः 
‘i 19.28 add ‘Cp? before मह्ानास्न्यः in all the 
roferonces, 


Page 
16 


१४ 


” 


18 
19 
20 


fel 


line Corveet reading Incorreet. reading 
5 पुरीषपदानि" पुरीषपदानि 
7 सर्घ-र ad." 
10 (१) Cp, महानास्न्यः१०, 2 (१) स्वेदय, 
(a) स्व॑. $ 
2. aaa to ग्रहणात्‌ should be read as ono 
Sittra, 
4 विशोविश विशो विश . 
7 मरस्यपायि ते महः इति should bo read as a 
separate Siitra, 
21 (१७) (as ) 
9 वाः afera: artafta: 
2-4 feat विष्टास्पङ्कुवश्च ! सिद्धा to 
BHAT VAT | जगती 
पकेषां उ्योतिष्मरती जगती | 
17 इत्याह र RUE 
18 समाशतम्‌" समाप्तम्‌ 
20 


८ ३) BY adds सगचान्‌. ] (३) इति दछन्द्‌ः 
(४) इति gee: ( 


00666000 --~ 


उपानिदानसुत्रम्‌। 
ओं नमः। 


सामवेदाय नमः| 





अथातश्छन्दसां विचयं व्याख्यास्यामः | 
गायत्युभ्णिगनुष्टुबबृहतीपरक्तिलिष्टुव्नग- 
तीति सेकरार्षणि। 
एकाक्षरपदादीनि चतुस्लराधिकानि प्रति- 
च्छन्दसम्‌ | 
गायत्यादीनापुत्कृतिखसीनम्‌ | 
areas लोकिकं च | ` 
चतुरविंशत्यक्षरा गायत्री । . 
चतुःशतमुत्छतिः । 
चतुष्पाच्चेद्‌ गायत्री षडक्षरः । 
तरिपात्पादनिचृत्संज्ञिकाभ' सकारः । 
अष्टसप्षडमिः प्रतिष्ठ | 
षट्‌ aaa च ASAT । 





( १ )-संशका-5ः1., -सक्गिका 81. 


CCA CEL ml 


त्रयोऽ्टकाः स्वभावस्तु | 
उष्णिगष्टक्ञरो दादशश्च । 

स चेन्मध्ये कञ्ब्‌ `भवति | 

स पुरस्तात्पुरऽष्िक्‌ | 

स एवोपरिष्टत्परखष्णिक्‌ | 
चतुप्पाच्चेत्सप्ा्तरः । 
अनुष्टुप्‌ चत्वारोऽष्टकाः | 
त्रिपदाप्यषटाक्ञरो areal च। 
at अ्योतिष्मतीमिति पञ्चालाः | 
बृहती अ्रयोशटाक्चरा दादशश्च | 
स Agata: पथ्या भवति | 
सिद्धेत्यपरे | 

दवितीयेन! न्यङ्कुसारिणी | 
स्कन्धोग्रीवी वा | 

उरोबृहती यास्कः | 
प्रथमकल्पेनोपरिष्टाद्ब्हती | 
विपरीता पुरस्ताद्हती । 


अथापि दशाक्तयवष्टाक्ञरो च। ` 





(१) दवितीयेन BBL, 


भथमोऽध्यायंः | 


नवकेवां चतुभिः | 

द्वादशान्ञराक्चयः alae | 

महावृहतीत्येके | 

अष्टात्तरेकादशद्रादशानां पादग्रह्णे गाय- 
्रत्रष्टुभजागता इति पादर्ञाःः | 

तरयखे्टभा विशट्‌चन्दः | 

दशाक्षरनियतेवां sat: | 

त्रिभि | 

जागतगायत्राभ्यां च fsa | 

सेव विष्टारपङ्क्तिः | 

द्विपदा ताणिडिनः। 

करमेण जागती गायत्रो च प्रस्तारपङ्क्तिः। 

विपरीतास्तारा ।. 

जागतो चेन्मध्ये विष्टारपदुक्तिः | 

श्रायान्त्ययोस्तयोः संस्तारा। 

सतःपह्क्तिविमिश्रपादा | 

सैव च सिद्धा। 

विष्टारपङ्क्तिस्ताण्डिनः। 





( १ )-संक्षा BY, 


2 उपनिदानंसूत्रष | 


पञचकैशचतुमिंर्तरपटाक्तिः | 

कचिद्‌ द्वाभ्यां at | 

पदपङृक्तिखिभिश्वतुप्कषद्‌ काभ्याम्‌ | 

गायत्रः पञ्चभिः पथ्या | 

ताभ्यां बरिष्टुम्जगत्यौ चतुष्पदे | 

षट पदापि जगती | 

गायत्रेरेव पञ्चपदामपि त्रिष्टुभभिच्छनिति | 

चतुमिंगायत्रेजांगतेन च तथा जगती | 

्रिभिर्गायत्रेजांगताभ्यां च | 

गायत्रश्ेदेकचिष्टुब्‌नगत्योरनुष्टुमि ale 
मध्यावसानगतः पुरस्तान्मध्यरपरिष्टाञ्ज्यातिप्प- 
स्यो ज्योतिष्मत्यः | 


इति प्रथमोऽध्यायः । 


द्वितीयोऽध्यायः | ५ 


पषच्छन्दःस्पेकेन पञ्चारेण शडङुभती 
भवति | 

अथेकाक्तरहीना aT | 

एकाधिका afta | 

दयूना विराट्‌ | 

दयधिका स्याट्‌ | 

श्ररपीयोःमध्या त्रिपात्‌ पिपीलिकमध्या | 
भूयोपध्या यवमध्येति | 

यवाभ्यां यकारषकारविकषेण न्युनानि च्ल 


न्दांसि पूरयेत्‌ | 


नांशब्देन च नदंवेवजम्‌ | 

पदप्रकृत्या च | 

त्वश्शब्दे न्यूनत्वे तुशब्द्‌ः* पूरणः^ । 
एकदित्निचतुःप्चपदानि च्छन्दांसि भवन्ति| 
भूयो वा । 

अ्रथातिच्छन्दांसि भवन्ति | 

्रतिजगती शक्षयतिशक्षयष्िरत्यष्टिषृ faz 





( 


(४ 


) सवं 21 (२) seta Bt (३) g-B? L 
)-शम्ब्‌-8: 1. ( ५) पूरणम्‌ B? 1. 


६ उपनिदानसत्रम्‌ | 


तिधतिः aft: wafacratataafa: संकृतिरमिषति- 
रत्छृतिरिति | 

पञ्रादो चोक्ता्युक्तपध्य प्रतिष्ठा सुप्रतिष्ठेत्य- 
निर्दिष्टानि? । 

सांशयिकानां छन्दसां द्विपदाया weed च- 

गः पादसंन्ना | 

देवतादितो वृत्तितः | 

स्थानानि, | 

Weal छन्दः। 

अथ द्विपदा | 

अष्टात्तराभ्यां गायत्री | 

AMAA सा स्वराट्‌ | 

दशान्तराभ्यां पिराटछन्दः | 

एकादशाक्तराभ्यां त्रिष्टुप। 

दादशा्तयाभ्यां जगती | 

एतेरेवेकपदा भ्याख्याता । 

बृहतीनां तु दशा्तराभ्यामष्टाक्ञराभ्यां च वि- 
चारा परडुक्तिवत्पडक्तवत्‌। 


of oN 


इति Relatssqra: ॥ 





( १) Cp, Indische Studien, VITI, pp. 113, 283, aad 
Sadguru-sisya’s Vedarthadipika ( ed, by Macdonell ) 
p. 76. ( २) Cp, Nidana-siitra I, 6. 


वतीयोऽध्यायः | ७ 


देवासुरपरजापतीनां यजुःसामर्चि' 
arate भवन्ति | 

देव्येकाक्षरया गायत्री | 

पञ्चदशाघुराएम्‌ | 

प्रजापतेरष्टौ | 

षड द्वादशाष्टादश चेतरेषां क्रमशः | 

Hy प्रतिच्छन्दोऽत्तरविष्ृद्धि 

देवयजुषोरेकेकेन । 

तथा हानिरषुराणाम्‌ | 

प्रजापतेश्चतुभिविषृद्धिः | 

द्वाभ्यां साम्नाम्‌ | 

ऋचां fafa 

ताविमौ द्वौ frat हन्द्ताम्‌ | 

mae तु त्रयं त्रयं समेत्यष्यंः | 

परस्य TWAT: | 

ऋचां च fanart 

यजुषां च चतगंणाः | 

श्रादितच्चितययुक्ता कगयजषां च सनाम्न्यौः 


प्राजापत्या च षोडशभिः षोडशभिः 
इति पर्तीथोऽध्यायः ॥ 


(१) यज्ञुःखामर्चा च Deva Yajiika’s Comm, on 
S’ukla-yajuh sarvanukramani ( ed. 3608188 ) p. 4 
(२) साम्नो 





¢ उपनिदानपूत्रम्‌ | 


ay निदेशो भवति | 

gaat याहि daa’ इति गायत्रं feet 
ICT: | 

त्वमभे यज्ञानामि्ति पिपीलिकमध्या शड~ 
Brat गायत्री | 

asd ats व* इति विरा्गायत्री | 

यज्ञायज्ञेति aecafeaa: | 

श्रा जुदोतेति faszay’ दरे | 

चिन्न" ad प्तोममिति जगत्यौ | 

अग्निं नर! इति विराट्चन्दः | 

प्रभूजंयन्तं प्र होताप्रएयोरिष्ति चेकेषाम्‌ । 

अग्न ओओजिष्टमिष्त्यनुष्टुमो" दे | 

ge त्वेति पररष्सिक्‌ | 





(१) qo १।१।९।१. (२) Fo १।९१।९।२. 
(३ ) Fo १।१।१।५. (9 ) qo १।१।३।९. 
(५) Go १।१।४।१. (६ ) Fo १।२।२।१. 
(७) faegat 3४. (८) Go १।२।२।२. 
(९ ) Go १।२।२।४. (१०) Go १।२।२।१०. 
(११) To १।२।३।२. (१२) Jo १।२।६१।५. 
( १३) Jo १।२।३।७. (१४) Go १।२।४।१. 
(१५) अष्टमो B% (१६) Go २।१।१।१. 


चतुर्थोऽध्यायः । 


प्र Hfesta'fa FH | 

यद्‌ वाः इति पररभ्णिक्‌ | 

तद्‌ वो गायेति गायत्रं दादश | 
सोमानां गौधंयती'ति विराड्गायत्री । 
उप नो हरिभिः gaffe निचुद्रयत्री | 
पान्तशोकानुष्टुप्‌ | 

इदं हन्योजसेति वद्धमाना गायत्री । 
त्वावत, इति पादनिचद्‌ गायत्री । 
सदा" कदेति भुरिगायत्री | । 
इदं fasy tee og” निचृद्‌ गायत्री" | 
शमि cat शूरे^ति दृहत्योऽे । 

अमि a वीरमन्धस^ इति पिपीलिकमध्या 





विराइब्हती | 
(१) Be २।१।२।१. (२) Jo २।१।२।८. 
(३) पू०२।१।३।१. (४) Fo २१५।५. 
(५) go २।९।१।५. (६) Jo BRIG. 
(७ ) Jo BRR. (८ ) Yo २।२।३।१. 
(९) Jo २।२।५।९. (१० ) Jo ३।१।१।३. 


( ११ ) ¶७.२१।४।६. 
( १३ ) Go ३।१।४।९. 


omitted in B?. 


(८ १५ ) Go ३।१।५।१. 


उप 


( १२) Go ३।१।३।९. 
( १४ ) सदा to निचुडू गायत्र 


( १६) Fo ३।२।३।६. 


१० उपनिदानच्र्म्‌ | 


यो रा( ?+जा )' वियडबरहती | 

वास्तोष्पतः इत्येकेषामनुष्टबा्पुरणाद्‌ बू- 
हती मवति | 

असावि देवमिभ्ति वरेष्टुभं frat दश्त्यः | 

प्रवो महः इति fate छन्दः | 

चक्रं यदस्याप्ा निषत्तमिश्ति च। 

यजामह" इति afadt जगती | 

गायन्तीश्यनुष्टुभस्तितः 

आ तो वयोवयधशयमि'ति कम्यनुष्टुप्‌ | 

fat: एतना" इति जगती | | 

प्रथमामततिजगतीमिति हि गरह्मणम्‌ | 

उभे यदिन रोदसी" इति षट्‌ पदापि जगती। 

इन्दर पुतेष्वि^त्युष्णिहो 2 | 

frat सोममिध्ति विराट्छन्दः। 

अभातृव्य" इति ककुभः HHA | 





इति वतुर्थोऽष्यायः ॥ 
NSM AD 

( १) ge ३।२।४।१ (2) Go २।९।४।३. ` 
(३)-भ (४ ) Go Beate. 
(५) Jo ४।१।४।६. ८ ६ ) पूण ४।१।४।९. 
(७) पू०४।१।५।३. (८ ) Go ४।२।१।१. 
(९) पु०४।२।२।२ { १० ) Jo BRI, 
( ११ ) Go ४।२।४।१०. (१२ ) Jo ७।२।५।१. 
(१३ ) sagt B? ( १४) Jo 4igigie. 
( ९५ ) Jo ५।१।२।१ 


पञ्चमोऽध्यायः + ११ 


अथ TERT: | 
स्वादोरित्थे^ति पथ्या दे । 
आग्निं a स्पवृक्तिमिर्‌ः मदनो वा- 
तये्त्यास्तारपड्क्ती । 
न ade’ इत्युपरिष्टाद्बृहती | 
परि प्र धन्वेत्यक्षरपड्क्तयः | 
iy 
पयं cag हि त्वेति पिपीलिकमध्ये a ` 
ुष्टुमौ पदपड्क्तिः । 
` श्रमे तमचे्त्याविम॑यां" इति पुररष्णिगदिप- 
दा भवन्ति | 
विश्वतः" सदा arava त्वन्न" उषा 
aq स्वेष्मा तु कमिति विष्टारपडक्तयः | 
विराज एकेषाम्‌ | 
(१) प०५।१।३।१. (२) afr नः. 
(३) gout (४ ) Fo ५।१।४।४. 
(५) Fo ।५।१।४।८. (8 ).पू० ५।१।५।१. 
(७) पू०५।१।५।२. = (८) To पादाना 
(९) Jo ५।१।५८. ( १० ) Fo ५।१।५९. 
( ११) पू ५।२।१।१. (१२) To GRINS, 


( १३) Fo ५।२1९1७. ( १४ ) Fo ५।२।२।२. 
८ ९५ ) To ५।२।२।५, (CRE) Te 1९1२६, 


१२ उपनिदानसूत्रम्‌ | 


दमा तु कमादित्येरिन्द्रः सगणः इति sa}. 
तिष्पत्यो at Fazal 


एष Fat य॒ ऋतिवयः इत्यचेति" विश्वस्य 
वि सतयः इति गायत्री | 
भगोन चित्रः इति च्रिपदषुरी गायत्री | 
इन्द्रौ विश्वस्येत्येकपदा गायत्री | 
ब्रह्माण इन््रमप्नवपस्ते" शं Teg’ y प्रत्ते. 
चन्ति" प्रवहन्द्रा^्या वाजमूषजा मित्र" इति परिष्टुभः 
शं पदं जगती वा पृत्तितः। 
mata’ भुरिकूखराजौ | 
पिक्रुकेष्णे न्द्र याह्य मि त्यं देवे aa त्य 
न्नयैःपित्येता se: | 


(१) पृण ५।२।२।६. (२) So ४।१।२२।३. 

(२) १० ५।२।१।२. (४) To ५।२।२।१. 

(५ ) Fourie (६ ) Yo ५।९।२।७. 

(७ ) पूण ५।२।२।३. (८ ) Fo ५।२।२।१०. 

(& ) Go ५।२।१।३. ( १० )-a-omitted in Bt. 
( ११) पू०८।२।९।४. (१२) पू०५।२।१।५. 

( १३ ) Jo ५।२।१।८. (१४ ) To ५।९।१।९. 

( ५ ) Jo ५।२।९१।१०. ( १६ ) ५।२।२।८. 

( १७ ) Fo ५।२।२।९. ( १८ ) Go ५।२।९।५. 

( १8 ) qo ५।२।१।१० (२० )-ति omitted in 82. - 
(२१९ ) पू०५।२।३।१. (२२ ) Go ६।२।३।२. 
( २२) ० ५।२।३।८ (२४ ) Go ५।२।३१०. 





पश्चमोऽध्यायः 1 १३ 


श्वस्तु श्रोषदध्या रषाम्निं होतारभिश्त्यत्यष्टयः। 
श्मयं ससं" तमिन्द्र^ प्रवो मह्‌ इत्यतिजगती। 
उचा ते जातमंधस" इति गायत्रं चतसो TACT: | 
पुनानः सोम धारयेति बृहती | 
प्रतु ata Preah” दे | 
पुरोजितीपत्यनुष्टुप | 
श्रा हयंताये^ति बहती भवति | 
भि प्रियाणीप्ति जगती | 
हन्दरमच्छेत्यु'ष्णिकू | 
पषस्व मधुमत्तमः" इति FHT । 
स ard” एकेषां यवमध्या गयत्री । | 
FHT प्रगाथशब्दात्‌ | 
य उक्तया" इति विष्टरपदक्तिः | 
सतःपदुक्तिरेकेषामेकेषाम्‌ | 


इति पश्चमोऽध्यायः ॥ 





( १) Jo ५।२।३।५. CR) Fo ५।२।३।७. 
(३) पू०५।२।१।९. । 

८४ } ५।२।३।२. (५) पूण ५।२।३।४, 
(६. To ५।२।३।६. ८७) Jo ५।२।४।१. 
(८) qo ६।१।६।१. (९) Jo ६।१।४।१ 

( १०) शरिष्टुभो 5०, ( ११) qo glee 

{ १२ ) ६।२।१।७. {१३ ) To ६।२।२।१. 
( १४ ) पृऽ ६।२।३।१. ( ९५) ९।२।५।१- 
(१६ ) पृण ६।२।४।५. { ९७ ) Jo ६।२।४८. 


१४ उपनिदानमूृधरम्‌ | 


अथ रहस्ये छन्दसि | 

शरनिरदिष्टेषु Seed सवत्र | 

गाणयः। 

यस्येदं स न हन्दरायेना विश्वानि 
त्वमेतदिभदर इद्धर्योरिन्द्र॒वाजेषुः नियत्वान्वा+ 
योऽग्निमीडेऽश्न seat fs चा"समापनात्‌ | 

अथानुष्टुमो भवन्ति | 

यञ्चायथा मयि व्च॑^च्ा प्रागात्‌" सदलशी- 
पा" इति स्व॑ः संमीस्येषु चोत्तरा | : 

, ्रथ बृहती | 

इन्द्र उयष्टमि "ति वसन्त" इति षिराडबरहती | 

त्वमिभा ओषधीरिति विराद्छन्दः | 

aaa fa पद्क्तिः। 


(१) श्री la. (२) ा०।७., 
(३) Bto le (४) ato ae 
(५) श्रा०२।३, = & +) श्र! ° 218, 
(9) mre 81§. (८) श्रार ३।४. 
(९) श्रा ५।१. (१०) ATC? B®, 
(११) श्रा०२७ (१२) Bo Ag. 
(१३) Rte NS. (१४) भ्रा ।४।३, 
(१५) भा० te (१६) Bo RR, 
( १७) sto ३६. { १८) ato BIR, 


पष्ठोऽध्यायः | १५ 


श्रथ ATCA: | 
श्ररूरुचत्‌' प्रत्स्यः विश्वे देवार यशो मा^। 
मन्ये वामिति उयोतिष्मती जगती | 
विश्वे देवाइति तिष्ट बाधृत्तितः 
पिघाडित्यंशके्नगती | 
इमं वृषणमि^ति Sager | 
द्विपदा महानाम्न्यः। 
शिष्ठ वञ्चिन्नी"शे दीति च | 
त्रिपदा MASA: सवत्रानादेशे शङ्कुमत्यो 
भवन्ति | 
ध्रामिष्ट्‌वमेवाहि शक्रो यो मंद" ईरो 
हि शकरः पूवस्य यत्ते" वशी हीति" विदा राय 
इन्द्रं धनस्येति विष्रपङ्क्तयो विशज एकेषाम्‌ । 
(2) Blo २।२, (२) श्रा० Bic. 
(३) श्रा०३।९. (४) श्रा० ३।१०, 
(५) Bro Ble. C& ) atte २।९. 
(७ ) fasgar-BY. (८ )sito 4a, 
(९ ) Blo १।६. ( १० ) Cp, महानाम्न्य. 
( ११) महानाम्न्य; ६. ( १२) मष्ानाभ्न्यः २. 
(१३ ) महानास्न्यः ३, ( १४ ) महानाम्न्य ५. 
( १५) महानास्न्यः ६. ( १६ ) महानास्त्यः <, 


८ १७ )महानाम्त्यः <. ( or ९) op, Vedio Concordanes ) 
(१८ ) महनिास्न्यः ४. (१९) महननाम्न्यः७- . ^ 





१६ . उषानिदानष््रम्‌ 1 
स्तोत्रीया ग्रहणाद्‌ वा अयोदशपदे पूर्वे चतु- 


द॑शपदोत्तमा | | ; 
विच्छन्दःस्वक्लरपरिमाणाः संकृतिप्रमतयुध्व 


क््ियाः।. 
पुरीषपदानि ` पञ्च पञ्चा्तराणि | 
गायत्री पदपडक्ति्बां मवति | 
अनिश्चयो बा छन्दसः शक्षयीणां स्वच्छन्दो 
महत्वान्महत्वात्‌ | ` 
इति षष्ठोऽध्याय ॥ 


१ "न्स 





स्रमोऽध्यायः 1 १७ 


श्रथोत्तरायु पिकारा भवन्ति | 
gaa qaletagy तराः प्रत्येतव्याः | 
स्व॑त्रान्यत्र हणात्‌ | 
यथा पान्तं! पुरोजितीः विशो विश॑ st car 
 ,रथमिश्त्यनुष्टुमां गातयोऽधिष्ठिताः |. 
य्चायथाश््वान्त्या बृहती तथातुष्टुभौ gat | 
मत्स्यपायि ते पहः इति प्रत्यस्मा" इति. चान्त्या। ` 
विश्वाः पृतना -इत्यतिजगती | 
उपरिष्टाद्‌ बृहती । ` 
रधा" dara कडकाः सुपणा" पि 
wat” मर्माणीत्येतापु च पिकाराः | 


हतीषु च सर्वासु | 
यथा पुनानश्स्त्वामिद्धवध्मि सोपा परी 


Ce) To १।९।१।१ 

(2) Bo १।१।१९८१ (8) So ७।९१२।१. 

(४ ) Fo ९।९।२।१, (५ ) So ६।२।१६।१, Barat Bt, 
(६) उ० SURLY, ( ऽ ) Fo ६।३।२।९. 

(८ ) दति omitted in 81. (९ ) So ३।१।१४।१, 

( १० } श्रावधा (for svar) 5". (११९) So १।१।२३।९. 
Cer) so ५।३।५।१. ८ १३ ) Go ९)३।६।९. 

( १४ ) उ० ९।६।७।१. ८ १५ ) उ० ९।३।८।१. 

( १६ ) To १।१।९।१... C&G ) Fo BWR, 

( १८ ) So २।२।९।९१. सो ( for सोमा-) 2, . 


a 





१८ उपनिदानघ्र्म्‌ | 


तोषि' बवएमहानिसत्येतायु। 

दृहान ऊधः स त्वं नश्चित्र तरत्समुद्रं 
नूनं पुनानोः बट्‌ धरय त्येवं waste | 

कुबुभ्णित्त्‌ चेव aaa | 

यथा पवस्व मधुमत्तमो वयमु त्वामपृभ्यः प्र. 
मंहिषये'त्येवं दशपु | 

पुन्वा्या चेमं मे वरण श्री हवमिपति पि- 

पीलिकमध्या^ विराड्गायत्री | 

नदं ष श्नोदतीनाभि'"ति सुद्रपदोण्णिष्‌। 

युस्जन्ति हरी" seq" ge | 

aa Bet fa स्वराइनुष्टुप्‌ | 

get पीयूषं“ त्वे सोम प्रथमा" इत्येतौ 





( १) उ० HRI, (२) Fo ९।१।९।१. 

(३) Fo १।१।५।२. (४) Fo २।१।९२।९२. 

( ५ ) Fo २।२।९।२. (८ ६) उ० ५।२।१२।२. 

(७ ) So Qtr. geet 2". (८) go १।१।१६।९. 
(९) Fo १।१।२२।१. (१०) To VI. 

( ११) Cp. उ० ४।९।१८।१. ( १२) So ७।६।६।१. 
.( १२३ ) But op, Rgveda-Pratigakhya XVI, 27, 
( १४ ) So wleiaig. (24) 3० १।१।२९१।३. 

( १६) सीत्य" 5४. (४७ ) उ० ३।१।२२।१. 

८ ६८ ) Fo ७।१।३।१. ( १९ ) उ० ७।९।७।९. 

( २०) सोमेव्येतौ B?, 


सपमोऽध्याय्‌; । १९ 


तृचो सतोबहत्यः। 
श्रायः पुरं श्रुधी हवं विपिपानस्येति 
त्रिपदा विरजः | 
पुमन्भा वस्वी रन्ती aaa SHIT | 
तृचविकारशः | 
यत्र बाणा, यो नः ease’ इति प- 
इन्ती( १ = क्ति )पथ्य। 
यो जागाराभिजागारेति त्रिष्टुब्‌जगत्यौ | 
अग्निजगारेति त्रिष्टुब्‌ वाधृत्तितः। 
इन्द्रस्य वाहू" इति स्वराट्‌ fase | 
स्वस्ति न इति विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । 
संकन्दनेने"ति च देवताधिकारात्‌ | 
अग्ने तव श्रवो वय्‌ इति Teas पड्क्तयः। 
आये विष्टरे | 





(९) So ९।१।४।१, (२) Fo ९।१।१३।१. 
(२) so ८।९।१४।१. (४) -विकारश्च Bt. 
(५) To ९।६।६।२. (£ ) Fo ९।३।८।३. 
(७) Fo ९।९।५।१. (८) so ९।२।६।१. 
(९) विष्टा". ( १० ) Fo ९।३।७)३. 
( ११) So ९।३।९।३. ( १२) To ९।३।१।२. 
( १३ ) Fo Saree. 


Re उपनिदानषत्म्‌ | 


तुतीयाचतुर्थीपतरभ्यः सतःपङ्क्तयः | 

सिद्धा विषटरपह्क्तयश्चान्त्याः' | 

स्वरहेकंषाम्‌ | 

उयोतिष्मती जगती | 

समृहत्वाह्ां FIGHT दरूतगमनात्स~ 
मुदरष्वन्द इति हिः ब्राह्मणम्‌ | 

प्रो ष्वप्माः इति शक्वरयः शक्वर्य; | 


इति सप्रमोऽध्यायः ॥ 


^ 1) ^ cel 


१) -पक्तयो avait 51. 
(2) द्रवणाच्च Bl, gaqra-B’, 
(३) हि omitted in 8". (४) go ९।१।१७।१, 


ies गरि 


ॐ ध 
१ ५ 


अष्टमोऽध्यायः | २१ 


श्रथ च्छन्दसां aah! | 
DHT गायत्रयः | 
सारङ्गा afte: | 
पिशङ्गरूपिएयः ककुभः | 
कृष्णा अनुष्टुभः | 
बृहत्यो रोहितः | 
नीलाः पङ्क्तयः | 
त्रिष्टुभः सुवर्णः | 
गोरा जगत्यः | 
ASA एकपदा; | 
द्विपदा बभ्रवः। 
पृश्नयो विराजः | 
अतो यान्यन्यानि च्छन्दांसि श्यावानि भ- 
वनित ॥ 
श्रथ देवताः | 
्गिनर्गायत्याः। 





(१) Cp. पिङ्गलच्छष्द्ःसूत्र ३।६५, ऋभ्वेदप्रातिशास्यं 
१७1१२१८. 

(२) Cp. एकख्यज्ञुःसर्वासुक्रमस्‌त्र, sto ४ ; ऋग्वेदपातिशाख्य 
WoL ६-१२; पिङ्ग छच्छुष्दसूत्र ३।६२-६द; Tekaar ८।१०५--१०६, 


२२ 


उपनिदासघत्रम्‌ | 


सवितोष्णिक्ककुमोः | 

्नुष्टुभां TA: | 

बृहत्या बहस्पतिः | 

पट्क्तीनां मित्रावरुणौ | 

वस्वो aT | 

वरिष्टुभामिनः | 

वेश्वदेवो जगत्याः | 
श्रादित्यानां farsa: | 

अथ maaaeaeafasaeatly | 
वायव्यानि विच्छन्दांपि भवन्ति | 
द्विपदाः पुरषदेकताः | 

mera एकपदा इति । 


इत्यष्टमोऽध्यायः | 


अष्रमोाऽध्यायः | २३ 


बरह्मणात्ताण्डिनश्येव 
पिद्गलाच महात्मनः। 
निदानादुर्थशाघ्ाज् 
चन्दपांज्ञानभुदधतम्‌ ॥ १॥ 
यस्माच च्छादिता देव- 
श्छन्दोभिगरतयुभीरवः | 
छन्दसां तेन च्छन्दस्तवं 
ख्यायते पेदवादिमिः॥ २॥ 
यथा छन्दोमिराच्छनान्‌! 
देषान्मत्स्यानिषोदके | 
नह्यपश्यत्पुय सृत्यु- 
रतत्वं ततो गताः ॥ ३॥ 
छन्दोषिदेष विप्रस्तु 
धमम॑तस्तदूयुणाभरितः | 
छखन्दसामेति सालोक्य- 
मस्तत्वं च गच्छति ॥ ४॥ 
दृत्याह Maal गाग्यंः | 
इत्युपनिदानं समाप्‌ ॥ 


न भी 





(१) agar 3", (२) गतो 731. शिनि 
(३) शति छन्दः समाप्तः ( for हव्युपनिदानं समाप्तम्‌ ) Be. 


Me bo १९. 
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Sahil yopadhyaya Rs 0-10 


( 2) 
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Sanskvil Library, Saraswati Bhavana, Bonares, Rs, 1-0 
No. 23-Navaratrapradips by Nanda Pandit Dharmidhikari, 
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Edited with Introduction ete, by Harihava Sastri, Benaros 
Hindu University. 
No, 33-Lhe Nyaya Kaustubhy (Part 1) by Mahadeva Puntamkar, 
Edited with + ति 18" 
ना 


( 5 ) 


No, 34—( Part T)Tho Advaita Vidyatilakam by S'ri Sama apangava 
Dikgila, With a Commentary hy इष्ण Dharmayya Dikgila, 
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